
Parts included in seal kit Piezas incluído en la bolsa de recambioPièces comprises dans pochette rechange Teile die im Dichtungssatz enthalten sind
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No longer supplied
Plus fourni
ausverkauft

No mas suministrado

Supplied while stocks last
Fourni jusqu’à épuisement du stock
geliefert solange der Vorrat reicht

Suministrado hasta agotar las existencias

500 psi
35 bar

25 ft.lb
34 Nm

220 ft.lb
300 Nm

480 ft.lb
650 Nm
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Parts included in seal kit Piezas incluído en la bolsa de recambioPièces comprises dans pochette rechange Teile die im Dichtungssatz enthalten sind
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No longer supplied
Plus fourni
ausverkauft

No mas suministrado

Supplied while stocks last
Fourni jusqu’à épuisement du stock
geliefert solange der Vorrat reicht

Suministrado hasta agotar las existencias

Préserrage 400 Nm
+Déserrez

+Reserrage 200 Nm
+5/6 de tour

Pre---tightening 295 ft.lb
+Loosening

+Tightening 150 ft.lb
+5/6 of an additional turn

BRH 1100
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Parts included in seal kit Piezas incluído en la bolsa de recambioPièces comprises dans pochette rechange Teile die im Dichtungssatz enthalten sind
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No longer supplied
Plus fourni
ausverkauft

No mas suministrado

Supplied while stocks last
Fourni jusqu’à épuisement du stock
geliefert solange der Vorrat reicht

Suministrado hasta agotar las existencias

216 ft.lb
300 Nm

BRH 1100



BRH 1100

Repère   
Position

Quantité 
Quantity
Anzahl

CPN Description Désignation Beschreibung Descripcion

1 1 86336500 Energy chamber Réservoir d'énergie Energiespeicher Reserva de energia
1,1 1 86280310 Lower flange Flasque inférieure unterer Flansch Disco inferior
1,2 1 86277647 Diaphragm Membrane Membrane Membrana
1,3 1 86327798 Upper flange Flasque supérieure oberer Flansch Disco superior
1,4 16 86336732 Screw Vis Schraube Tornillo
1,5 1 86241403 Ring Bague d'étanchéité Dichtring Anillo de estanqueidad
1,6 1 86265048 Inflating screw Vis de gonflage Füllschraube Tornillo de inflado

or 1 1 86340684 Energy chamber Réservoir d'énergie Energiespeicher Reserva de energia
1,1 1 86340577 Lower flange Flasque inférieure unterer Flansch Disco inferior
1,2 1 86277647 Diaphragm Membrane Membrane Membrana
1,3 1 86340643 Upper flange Flasque supérieure oberer Flansch Disco superior
1,4 16 86336732 Screw Vis Schraube Tornillo
1,5 1 86241403 Ring Bague d'étanchéité Dichtring Anillo de estanqueidad
1,6 1 86265048 Inflating screw Vis de gonflage Füllschraube Tornillo de inflado
2 1 86249810 Washer Rondelle Nylonring Arandela
3 1 86275559 O'ring Joint torique O-Ring Junta torica
4 8 86307600 Screw Vis Schraube Tornillo
5 1 86314655 Back head assembly Tête arrière Kopfteil Cabeza trasera

5,1 1 86306552 Back head  Tête arrière Kopfteil cabeza trasera
5,2 1 86312188 Valve Clapet Ventil Valvula
5,3 1 86313774 Guide spring Guide ressort Federführung Guia de resorte
5,4 1 86314663 Spring Ressort Feder Resorte
5,5 * 86312196 Adjusting ring Rondelle Beilegscheibe Arandela
5,6 1 86312204 Plug Bouchon Stopfen Tapon
5,7 1 86230711 O'ring Joint torique O-Ring Junta torica
5,8 1 86232014 O'ring Joint torique O-Ring Junta torica
5,9 1 86250545 Plug ( do not dismount it ) Bouchon Stopfen ( Achtung: nicht demontieren) Tapon
6 2 86280286 O'ring Joint torique O-Ring Junta torica

10 2 86314952 Knee piece 1" 1/4 NPTF Genouillère 1" 1/4 NPT Schwenkanschluß 1" 1/4 NPT Rotula 1" 1/4 NPTF
11 4 86228970 O'ring Joint torique O-Ring Junta torica
12 2 86230711 O'ring Joint torique O-Ring Junta torica
13 2 86254661 Plug Bouchon Stopfen Tapon
14 1 86307618 Slide Tiroir Ventilstift Corredera 
15 1 86254646 Ring Bague Hülse Anillo
16 86254653 Shim Rondelle Beilegscheibe Arandela
17 1 86254638 Spring rod Axe Federstift Eje
18 1 86248887 Spring Ressort Feder Resorte

100 1 86341666 Cylinder Cylindre Zylinder Cilindro
101 3 86307626 Valve Clapet Ventil Valvula
102 1 86308087 Valve spring assembly Ressort équipé kpl. Ventileinsatz Resorte equipado
105 1 86317773 Lower piston Piston de frappe Schlagkolben Piston de golpeo
106 2 86288412 Pin Axe Stift Eje
107 1 86307634 Distribution box Boite de distribution Steuergehäuse Caja de distribucion



BRH 1100

Repère   
Position

Quantité 
Quantity
Anzahl

CPN Description Désignation Beschreibung Descripcion

108 4 86308392 O'ring Joint torique O-Ring Junta torica
109 11 86234408 O'ring Joint torique O-Ring Junta torica
110 1 86307477 O'ring Joint torique O-Ring Junta torica
111 1 86307642 Pin Axe Stift Eje
112 1 86307675 Upper piston Piston de poussée Tauchkolben Piston de empuje
113 1 86307683 Distributor Distributeur Steuerschieber Distributor
114 1 86307691 Plunger Plongeur Plunger Vastago
115 1 86307659 Distribution cover Couvercle de distribution Steuerdeckel Tapa de distribucion
116 1 86234069 O'ring Joint torique O-Ring Junta torica
117 1 86307667 Valve Clapet Ventil Valvula
118 1 . Spacer Entretoise Zwischenstück Entretecho
119 1 86307964 Tight ring Bague d'étanchéité Abdichtstift Anillo de estanqueidad
120 1 86280286 O'ring Joint torique O-Ring Junta torica
121 2 86288420 Lip seal Joint à lèvres Lippendichtung Junta de labios
123 1 86307725 Bearing washer Rondelle ( appui ) Stützring Arandela
124 1 86307741 Diaphragm Membrane Membrane Membrana
125 1 86307733 Accumulator body Corps réservoir d'énergie Membranenstützring Cuerpo de reserva de energia
126 1 86307709 Flange for oiler Bride Flansch für Schmiernippel Brida
127 4 86307485 Washer Rondelle frein Zahnscheibe Arandela de freno
128 2 95842449 Screw Vis Schraube Tornillo
129 1 86228962 O'ring Joint torique O-Ring Junta torica
130 1 86230059 Oiler Graisseur Schmiernippel Engrasador
250 1 . Centering ring Bague Zentrierstift Anillo
251 1 86319076 Front guide Guide avant Vorderzylinder Fondo
252 2 86307758 Lock pin Verrou Riegel Cerrojo
253 2 86257714 Lock spring Ressort Riegelfeder Resorte
254 2 86234812 Elastic pin Goupille élastique Spannstift Pasador elastico
255 1 86307766 Centering bushing Douille Zentrierbüchse Manguita
256 1 86307774 Upper chuck bushing Douille supérieure obere Meißelhülse Manguita superior
257 1 86336666 Lower chuck bushing Douille inférieure untere Meißelhülse Manguita inferior
258 1 86294758 Circlip Jonc Sprengring Junco
259 1 86307782 Scraper seal Joint racleur Abstreifring Junta rascada
260 2 86353851 Retaining pin Axe de retenue Haltekeil Eje de retencion
300 4 86341674 Screw Vis Zuganker Tornillo
301 4 86317435 Nut Ecrou Mutter Tuerca
400 1 86311693 Shock absorber Amortisseur Stoßdämpfer Amortigador
401 1 86311701 Thrust Butée Anschlagscheibe Tope
402 1 86323854 Disk Disque d'appui Deckscheibe Disco de apoyo
302 1 86319068 Complete cradle including : Berceau comprenant : Hammergehäuse mit: Cuna compostada de :
403 1 86311685 (Cradle plate) (Plaque de berceau) (Gehäuseplatte) ( Placa de cuna )
404 8 . Screw Vis Schraube Tornillo
405 12 86576436 Screw Vis Schraube Tornillo
406 48 86307493 Disk lock washer Rondelle frein Zahnscheibe Arandela de freno
407 12 86510005 Nut Ecrou Mutter Tuerca



BRH 1100
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350 1 86496775 Chisel Broche burin Flachmeißel Cincel
350 1 86496783 Moil point Broche pic Spitzmeißel Pica

1 86308053 Seal kit Pochette de joints Dichtungssatz Bolsa de recambio

WICHTIG :       Bei dem Wechsel des Einsteckwerkzeuges muß auch der Abstreifring ( Pos. 259 - 051825 - 86307782) erneuert werden.
IMPORTANTE : Por el recambio del herramiento , hace falta cambiar tambien la junta rascada ( ref. 259 - 51825 - 86307782 ).

IMPORTANT : When changing the tool, also change the scraper seal ( Ref. 259 - 51825 - 86307782 ).
IMPORTANT : Lors de la rechange de l'outil, il faut également remplacer le joint racleur ( Réf. 259 - 51825 - 86307782 ).
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